
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Escreva o nome em todos os pertences, num local bem visível com caneta de escrever o nome. 
- maiô/sunga: cor azul-marinho ou preto (sem estampa) 
  Meninas: pode usar maiô de 2 peças. 
  Pode ser comprado nas lojas de roupas do bairro. 
 Veja na ilustração abaixo como escrever o nome no maiô/sunga. (escrever o nome num pano branco) 
- touca de natação cor branca (escrever o nome bem visível olhado da frente) 
- toalha (escrever o nome na frente, de forma bem visível mesmo quando estiver pendurado) 
- sacola para trazer as coisas da piscina (modelo que seja fácil de pôr e tirar as coisas) 
- saco plástico (para colocar o que estiver molhada) 

☆ Depois informaremos os dias e horários das aulas de natação.   
持ち物 水泳の用意（下図を参照）                                nas costas do maiô/sunga     na touca   na toalha 
すべての持ち物に，油性ペンで見やすいところに大きくはっきりと名前を書いてください。      
・水着 紺色か黒（無地）                                  

女児は，セパレートタイプも可                                

岩田小学校区の衣料品店でも販売しています。 

水着への名前の付け方は，下図のようにお願いします。 

（名前の白い布は，各自でご用意ください。） 

・水泳帽子  白色（前からはっきり見えるように，名前を書いてください。） 

・バスタオル（タオル掛けにかけたときに見えるように，表に名前を書いてください。） 

・水着入れ（自由……出し入れしやすいもの） 

・ビニール袋（ぬれたものを入れるため） 

☆水泳の授業の時間割は後日お知らせします。 

Prova challenge チャレンジテストがあります！ 
É diferente das provas que é feito por cada atividade, é toda a matéria estudado no 1° período escolar. É feito para verificar se o aluno assimilou o 

conteúdo do estudo. Aproximadamente 2 semanas antes da prova os alunos irão treinar  o que cairá na prova. O treino será folhas de exercícios 
que a criança levará como lição de casa.contamos com a sua colaboração para dar o suporta em casa.普段の学習単元ごとのテストとは違い，１学期間の
学習内容の確実な定着を図るため，決められた範囲の学習内容を繰り返し練習して取り組むテストがあります。チャレンジテストの２週間前くらいからチャレンジテストに向けての

練習プリントを宿題として出していきます。ご家庭でも，お子さんと一緒に取り組みながらサポートをお願いします。 

５/julho (sex) 算数チャレンジテスト ７月５日（水） 

Prova CHALLENGE de Matemática 

número e quantidade, em que lugar (NAN BAN ME), juntar 2 quantidades (IKUTSU to IKUTU), 
aumentar e diminuir, conta de adição   かずとすうじ なんばんめ  いくつといくつ  ふえたりへったり  たしざん（１） 

７/julho (seg)ひらがなチャレンジテスト ７月７日（金） 

Prova CHALLENGE de hiragana 
50 letras (forma natural ou com 〃), letra que se escreve pequeno (som contraído, som oclusivo) 

５０音（清音、濁音）  小さく書く字（拗音、促音） 

※Cairá na prova os problemas das folhas de exercícios da lição de casa (Hiragana e matemática)宿題の練習プリント（ひらがな，計算）

の中から出題します。 

PEDIDOS お願い 

- O cabelo deverá ficar todo dentro da touca. Deixe os cabelos de um jeito que a criança consiga colocar a touca sozinha. Não 
poderá entrar na piscina com grampo ou elástico com enfeites. 

- Se estiver com unhas compridas deverá cortar. 

- Se a sunga for do tipo que prende com corda, troque por elástico para que a criança consiga vestir e despir sem precisar de 
ajuda. 

- Treine em casa para a criança conseguir vestir e despir o maiô/sunga sem ajuda. 

- Treine em casa após o banho para a criança conseguir secar seus cabelos e seu próprio corpo. 

- Escreva nome nas roupas íntimas e meias. 

- Nos dias que não estiver bem e não for entrar na piscina, deverá avisar pelo caderno de recados. 

- Se precisa usar óculos de natação por algum problema nos olhos, deverá avisar através do “Questionário de saúde prévio às 
aulas de natação”. 

- Nos dias que estiver chovendo e não puder entrar na piscina, os materias de natação ficarão na escola. 
・髪の毛は全部帽子の中に入れます。自分でできるよう，髪形などを工夫してください。ピンやかざりのついたゴムをつけたまま入れません。 

・つめの長い子は，切っておいてください。                       ・男子の水着のひもを自分で着たり脱いだりできるようにゴムに変えてください。 

・水着を自分で着たり脱いだりできるよう練習しておいてください。            ・髪の毛や体を自分できちんと拭けるように，お風呂上がりに練習しておいてください。 

・下着や靴下にも名前を書いてください。 

・体調が悪く水泳を見学する場合は，連絡帳でお知らせください。 

・眼の病気などで，ゴーグルをかける場合は，事前健康調査調査票でお知らせください。   ・雨が降って入れないときは，プールセットは学校で保管します。 

A touca de natação da 1asérie deve ser de cor branca.  

1年生の水泳帽子の色は紺色です。 
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２０２３．５．２３ にじ 
授業公開日・引き取り訓練 ６/1６（金） 
６月１８日（日）は「豊橋・学校いのちの日」です。子どもたちに命の尊さを考えさせ，子どもたち自身が自分の命を大切にするとともに，安全に対する意識を高めることを目ざして設定

されました。学校では，今後も教育活動中の安全確保に向けて，さまざまな取り組みをしていきます。６月１６日（金）は一日のうちで「いのち」に関わる道徳，または，学級活動の授業を

行います。 

           


